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Общие условия поставки и монтажа 

механической, электротехнической и ассоциированной электронной продукции

Брюссель, сентябрь 1994 года
Преамбула

1. Общие Условия применяются 

при согласии сторон в письменной или иной форме. Если Общие Условия применяются 

к отдельному договору, любые поправки 

или отклонения от них должны согласовываться в письменной форме.

Определения

2. В этих Общих Условиях 

термины должны пониматься

следующим образом:

-Под "Договором" подразумевается письменное соглашение

между сторонами относительно 

поставки и монтажа оборудования, а 

также все дополнения, включая согласованные поправки 

 и дополнения к вышеупомянутым документам.

-"Оборудование" означает все машинное оборудование, материалы и предметы, поставляемые подрядчиком на основании договора.

-Под "Работами" подразумевается оборудование, включая установку и другие работы, которые должны производиться 
подрядчиком на основании договора.

Если работы в соответствии с договором 

должны быть приняты в отдельные 

секции для использования независимо 

друг от друга, эти условия  применяются для каждой секции отдельно. Термин "Работы" в таком случае будет относиться к 

определенной секции.

-"Договорная цена" означает оплату за оборудование.

 Если установка должна была быть выполнена с оплатой постатейно, но не была закончена, договорная цена

 для положений параграфов

17, 40, 41 и 47 должна стать ценой для 

 оборудования с увеличением ее на 10 процентов  или на любое другое процентное содержание, которое может быть согласовано сторонами.

-Под "Местом установки "подразумевается место, где устанавливается 

оборудование, включая 

близлежащую площадь, необходимую

для выгрузки, хранения и внутренней транспортировки 

оборудования и оборудования для монтажа

- "Письменная форма" означает информацию на документе, подписанном сторонами,  или в письме, по факсу, телеграммой или телетекстом, удостоверяющих отправителя.

-"Крайняя небрежность" означает действие

 или недосмотр, заключающие в себе 

любую неспособность оплатить подлежащее выплате, 

что несет за собой серьезные последствия,

которые добросовестная сторона могла бы предвидеть  и страховаться от них, или означает предумышленное пренебрежение к последствиям подобного действия.

Информация о продукции

3.Вся информация и данные, содержащиеся в общей документации о продукции, 

а также прайс-листы привязаны 

только к пределам, которые 

четко включены в договор.

Чертежи и пояснительные документы

4.4. Всякие  чертежи и документы технического характера, 

относящиеся к работам, предоставленные одной стороной  другой стороне до или после заключения договора  должны оставаться в собственности предоставляющей стороны.

Всякие чертежи и документы технического характера, а также остальная техническая информация, полученная одной стороной, не должна без согласия другой стороны использоваться для любых других 

целей, кроме установки оборудования и ввода в эксплуатацию, управления работами и текущего ремонта. Без согласия подрядчика 

покупатель не имеет права ими пользоваться, 

снимать с них копии, воспроизводить, а также передавать или сообщать 

третьему лицу.
5. Подрядчик предоставляет не позднее даты, указанной в 

пункте 52 по запросу покупателя 

бесплатную информацию

 и чертежи, которые  требуются для допуска покупателя к полномочиям ввода в эксплуатацию, управления работами и технического обслуживания.

Такая информация и чертежи должны 

поставляться в количестве копий, 

согласованных ранее или позже. Подрядчик

не обязан обеспечивать производственными чертежами для оборудования или 

запасных частей. 

 Испытания перед погрузкой

6. Испытания оборудования, предусмотренные в договоре производятся  при отсутствии другого указания на предприятии подрядчика в обычные рабочие часы. 

Если технические условия этих испытаний
 не указаны в договоре, испытания проводятся  согласно обычной процедуре, применяемой в соответствующей 

отрасли промышленности страны, в которой производится оборудование.

7.Подрядчик заблаговременно извещает 

покупателя о дате проведения этих испытаний для того, чтобы представители покупателя имели возможность на них присутствовать.  

Если покупатель не присутствует на этих испытаниях, 

подрядчик посылает покупателю отчет о них, 

адекватность которого покупатель не сможет оспаривать. 

8. Если испытания показали, что оборудование не соответствует 

договору, подрядчик незамедлительно 

устраняет любые дефекты

надлежащим образом для соответствия 

 оборудования контракту. Новые испытания 

должны проводиться по запросу покупателя, 

только если дефект не был незначительным. 

9. Подрядчик несет все расходы по производству испытаний

на своем предприятии. 

Покупатель несет все расходы на дорогу

 и проживание своих представителей, связанные с этими испытаниями. 

Подготовительные работы и рабочие условия

10. Подрядчик обязан предоставить в надлежащее время 

чертежи, касающиеся установки оборудования, вместе со всей информацией, необходимой для подготовки подходящего фундамента, для обеспечения 

доступа к оборудованию и всех необходимых приспособлений к месту, где надлежит установить оборудование, а также всех необходимых соединительных работ.
11.Покупатель обязан выполнить 

в надлежащее время все работы по установке и убедиться, что выполнены все условия, необходимые для установки оборудования  и для корректной работы.

Это не относится к подготовительной работе, которая в соответствии с договором 

должна выполняться подрядчиком.

12. Подготовительные работы должны выполняться покупателем

в соответствии с чертежами и информацией, предоставленной подрядчиком

 (пункт10). Эти работы должны быть

 закончены в надлежащее время. В любом случае покупатель должен быть уверен, что все фундаментные блоки 

находятся в состоянии, позволяющим своевременное положение на них оборудования. Если доставка оборудования 

на место установки входит в обязанности покупателя, 

оно должно быть на месте в надлежащее время

13. В случае ошибки или недосмотра

в чертежах и информации, упомянутых в пункте 10, обнаруженных и сообщенных подрядчику

 до окончания срока, указанного в пункте 52, расходы по всем необходимым исправительным работам возлагаются на 

подрядчика.

14. Покупатель должен убедиться, что соблюдены следующие условия:

а) персонал подрядчика в состоянии начать

 работу в соответствии с согласованным временным расписанием и работать в течение  обычного рабочего времени. Покупатель должен обеспечить

уведомления в разумно необходимый срок о том, что работы могут производиться и в сверхурочное время в пределах, которые подрядчик считает необходимыми.

б) покупатель в надлежащее время, до начала монтажа, информирует подрядчика обо всех существенных правилах техники безопасности, действующих на месте установки. Монтаж не должен осуществляться в небезопасной местности или в условиях, представляющих опасность.

Все необходимые меры безопасности и предосторожности должны быть 

приняты до начала установки и должны 

поддерживаться.

в) персонал подрядчика должен иметь возможность получить подходящее и удобное жилье поблизости

от места установки, а также достаточное довольствие, иметь 

доступ к международным принятым средствам гигиены и медицинскому обслуживанию.
На месте установки в распоряжение подрядчика должны будут своевременно и бесплатно

предоставлены все необходимые краны, спускоподъемные инструменты

и инструменты для транспортировки к месту установки, подсобные инструменты, оборудование, материалы 

и запасы (включая топливо, масло, смазочные вещества или другие материалы, 

газ, вода, электроэнергия, пар, 

сжатый воздух, отопление, освещение и т.д.),

а также измерительные и испытательные приборы,

имеющиеся в распоряжении покупателя. Подрядчик устанавливает в письменной форме свои запросы касательно кранов, спускоподъемных инструментов, измерительных и испытательных приборов и инструментов для транспортировки к месту 
установки не позднее одного месяца перед

началом монтажа.

д) покупатель предоставляет подрядчику

бесплатно необходимые складские помещения, в которых без риска кражи

 или повреждений подрядчик может складировать инструменты и оборудование, необходимые для монтажа, а также одежду персонала подрядчика.

е) подъездные пути к месту установки подходят для требуемой транспортировки оборудования и инструментов подрядчика.

Невыполнение обязательств покупателем

15. В случае если покупатель предполагает, что он не сможет исполнить вовремя условия пунктов 11, 12 и 14, получить оборудование на место установки  и/или закончить работы, он обязан незамедлительно уведомить подрядчика об этом в письменной форме с обоснованием причины и, если возможно, обозначить время, в которое он сможет выполнить свои обязательства.

Положения пункта 16 должны быть исполнены.

16. Если покупатель не в состоянии выполнить условия пунктов 11, 12 и 14, он компенсирует подрядчику любые вытекающие отсюда расходы. Покупатель

 выплачивает часть договорной цены, которую он обязан выплатить в результате такого невыполнения. В подобных случаях подрядчик может, если это практически выполнимо,  застраховать сам оборудование за счет покупателя разумным образом 

После письменного уведомления покупателем подрядчик имеет право 

временно прекратить работы

на время несостоятельности покупателя. 

Если оборудование еще не прибыло на место, подрядчик  организует его хранение, риски и расходы при этом несет покупатель.

Подрядчик также обязан застраховать оборудование по требованию покупателя

и за его счет. 

17. Если завершение работ было прекращено

по причине обстоятельств, указанных в пункте 67, подрядчик может также уведомить в письменной форме покупателя о своем требовании исправить это невыполнение в течение разумного окончательного срока.

Если по какой-нибудь причине, за которую подрядчик не несет ответственности, покупатель не исправил свое невыполнение в установленное время, подрядчик может расторгнуть договор, уведомив покупателя в письменной форме.

Кроме того подрядчик имеет право

 на компенсацию потерь, которые он понес вследствие невыполнения покупателем своих обязательств. Компенсация 

не должны превышать договорную цену.

Местные законы и правила

18. Подрядчик должен гарантировать, что 

работы выполняются и находятся в соответствии с законами, правилами и предписаниями, применяющимися к работам. По требованию подрядчика покупатель обязан обеспечить его существенной информацией об этих 

законах, правилах и предписаниях
.

19. Подрядчик должен внести любые изменения в работы, основанные на изменениях  в законах, правилах 

и предписаниях, указанных в пункте 18 или в их общепринятых интерпретациях, совершающихся между сроками подачи 

документов на тендер и исполнения. Покупатель обязан нести дополнительные расходы и отвечать за другие последствия, возникшие  в результате таких изменений, включая вариационные работы.

20.Если стороны неспособны договориться о дополнительных расходах  и других последствиях изменений в законах, правилах и предписаниях, на которые ссылается пункт 17, подрядчику должны быть компенсированы постатейно любые вариационные работы, пока происходит урегулирование разногласий пунктом 72.

Изменения в оборудовании

21.При условии соблюдения положений пункта 25 покупатель имеет право требовать внесения изменений в размер, дизайн и конструкцию оборудования до приемки работ.

 Подрядчик может изложить подобные внесения изменений в письменной форме.

22. Запросы на внесение изменений должны быть подтверждены подрядчиком в письменном виде  и содержать дополнительное описание требуемых изменений.

23. Без промедления после получения запроса на изменение или после 

того, как была создана возможность для изменений, подрядчик обязан уведомить покупателя в письменной форме, будет ли произведено изменение  и каким образом, как отразится изменение на договорной цене, о времени окончания работ  и о других условиях договора. Подрядчик также обязан поставить в известность покупателя, если изменения требуются в результате поправок в законах, правилах и предписаниях, на которые ссылается пункт 18.

24. Если завершение работ временно приостановлено в результате разногласий между сторонами вследствие изменений, покупатель должен выплатить

некоторую часть договорной цены, которая бы выплачивалась, если работы не были бы приостановлены.

25.За исключением указанного в параграфе 19 подрядчик не обязан вносить изменения, требуемые покупателем, пока обе стороны

не придут к единому мнению, как изменения отразятся на договорной цене, о времени

завершения работ и других условиях договора, или пока не будут урегулированы разногласия в соответствии с пунктом 72.

Переход рисков

26. Риски утраты или повреждения оборудования переходят к покупателю в соответствии 

 с установленными коммерческими условиями, которые истолковываются в соответствии с INCOTERMS (Международными коммерческими условиями) и вступают в силу с момента подписания договора. При отсутствии в договоре указаний  о форме продажи считается, что приняты INCOTERMS "Франко-завод".

Любые риски утраты или опасности, связанные с работами, не покрываемые первым параграфом этого пункта должны переходить к покупателю во время приемки работ.

Все потери и убытки, связанные с оборудованием и работами, после того, как риск перешел к покупателю, являются рисками покупателя, если только утрата или убыток не являются результатом небрежности подрядчика.

Приемочные испытания

27.Если установка завершена, необходимо провести приемочные испытания, если не предусмотрено другое, для определения работ, необходимых для приемки в соответствии с договором.

Подрядчик обязан уведомить покупателя

в письменной форме, что работы готовы для приемки.

В этом уведомлении он указывает дату

приемочных испытаний, предоставляет покупателю достаточно времени на подготовку и представление этих испытаний.

Покупатель несет все расходы

по осуществлению приемочных испытаний. Подрядчик, тем не менее, несет все расходы, связанные со своим персоналом и другими своими представителями.

28. Покупатель обеспечивает бесплатной энергией, смазочными материалами, водой, топливом, сырьем и другими материалами, требуемыми для приемочных испытаний и 

и для окончательной установки в подготовке к этим испытаниям. Он также устанавливает бесплатно  и обеспечивает

 рабочую силу или другую помощь, необходимую для проведения приемочных испытаний.

29.Если, будучи уведомленным в соответствии с пунктом 27, покупатель не выполняет свои обязательства под пунктом 28 или иначе мешает выполнению приемочных испытаний, они должны быть рассмотрены как удовлетворяющие, оконченные ко времени, установленному в уведомлении подрядчика.

30. Приемочные испытания проводятся

в течение обычного рабочего времени. Если договор не устанавливает

технические требования, испытания проводятся в соответствии с общей практикой соответствующей отрасли промышленности, принятой в стране покупателя. 

31. Подрядчик подготавливает протокол о приемочных испытаниях. Этот протокол отсылается покупателю. Если покупатель не имел представителей на приемочных испытаниях после получения уведомления в 

соответствии с пунктом 27, протокол испытаний считается точным.

32. Если приемочные испытания обнаружат, что оборудование не соответствует условиям

договора, подрядчик должен будет немедленно устранить дефект или принять меры для соответствия. По требованию покупателя в письменной форме без особых задержек должны произвестись новые испытания в соответствии с пунктами 27-31. 

 Это не осуществляется, если дефект является незначительным.

Приемка

33.Приемка работ имеет место

а) если приемочные испытания закончились удовлетворительно или были приняты

 в соответствии с пунктом 29 как удовлетворительные, или 

б) когда стороны договорились не проводить 

приемочных испытаний, когда покупатель получил уведомление подрядчика в письменном виде о завершении работ, гарантирующее, что работы по требованию приемки соответствуют договору.

Незначительные дефекты, которые не воздействуют на производительность работ, не должны препятствовать приемке.

34. Покупателю не дается право использовать оборудование или любую его часть перед приемкой. Если покупатель сделает это без письменного разрешения подрядчика, приемка считается осуществленной.

 Подрядчик должен провести приемочные испытания, если он взял на себя такие обязательства.

35.Сразу после того, как работы будут приняты в соответствии с пунктом 33 или 34, начинается период, указанный в пункте 52. Покупатель обязан  по запросу подрядчика в письменной форме издать сертификат, при условии, что работы были приняты. Неспособность покупателя издать сертификат не препятствует приемке в соответствии с пунктами 33 и 34.

Завершение работ. Задержка подрядчика

76 Работы считаются законченными, если они приняты в соответствии с 

пунктами 33 или 34.

37. Если стороны вместо определения даты завершения установили период времени окончания, в течение которого имеет место приемка, он начинается тогда, когда подрядчик получает от покупателя распоряжение или с момента заключения договора, или позже.

38.Если подрядчик предполагает, что он не сможет выполнить свои обязательства

 в течение времени, указанного в договоре, 

он незамедлительно должен уведомить об этом покупателя в письменной форме, сформулировать причину и, если возможно,

указать, когда ожидается исполнение.

39. Подрядчик имеет право на увеличение времени завершения работ, если задержка: 

а) произошла по причине любого из обстоятельств, на которые ссылается пункт 67, или

б) явилась результатом изменения оборудования в соответствии с пунктом 19, или 

в) явилась результатом изменений, указанных в пунктах 

21-25, или

г) явилась результатом приостановки в соответствии с пунктами

16, 47 или 70, или

 д) является действием или ошибкой со стороны покупателя.

Увеличение времени должно быть обоснованным с учетом всех обстоятельств. Это положение  применяется независимо от того, возникла ли причина 

задержки до или после оговоренного времени завершения.

40. О задержке подрядчика говорят, 

когда работы не завершены ко времени, определенному в пунктах 36, 37 и 39. 

Задержка подрядчика дает право покупателю

 требовать возмещения убытков в того момента, когда работы должны были быть завершены. Возмещение убытков должно 

оплачиваться по ставке 0,5 процентов от договорной цены за каждую полную неделю задержки. Компенсация убытков не должна

превышать 7,5 процентов  от договорной цены.

Если задерживается выполнение только часть обязательств, возмещение убытков должно рассчитываться на ту часть договорной цены, которая относится к этой части обязательств, это не может в результате задержки быть умышленно использована сторонами.

Возмещение убытков наступает по запросу

покупателя в письменной форме, но не ранее

 приемки или прерывания договора

 согласно пункту 41.

Покупатель лишается своего права

 на возмещение убытков, если он не подал запрос компенсацию в течение 6 месяцев по завершению работ.

 41. Если задержка подрядчика такова, что 

покупатель получает право на максимальную компенсацию убытков согласно пункту
40, а работы все еще не завершены, 

 покупатель может потребовать в письменной форме завершения  в течение окончательного приемлемого срока, 

которые должен быть не менее недели.

Если подрядчик не завершает

 работы в течение данного окончательного периода и это произошло не из-за обстоятельств, ответственность за которые несет покупатель,  в таком случае покупатель может уведомить в письменной форме

 подрядчика о прерывании действия договора касательно той части работ, задержка которых произошла по вине подрядчика, однако это не может использоваться сторонами умышленно.

Если покупатель расторгает договор, 

 он получает право на компенсацию потерь, которые он понес в результате задержки 

подрядчика. Общая компенсация, включая 

возмещение убытков, которые подлежат оплате в соответствии с пунктом 40, не должна превышать  15 процентов от той доли договорной цены, которая может быть соотнесена с частью работ, в связи с которыми договор был разорван.
42. Возмещение убытков согласно пункту 40 и 

прекращение действия договора с ограниченной компенсацией  согласно пункту 41 являются единственным 

средством решения проблемы, доступным покупателю, в случае задержки со стороны заказчика. Все  остальные претензии в отношении подрядчика основываются на такой задержке, которая должна быть исключена, кроме тех случаев, когда подрядчик виновен в крайней небрежности. Платежи

43. Если не предусмотрено другое, платежи должны осуществляться  

 следующим образом:

а) если монтаж осуществляется с оплатой постатейно

-треть установленной стоимости 

оборудования не позднее 30 дней после 

заключения договора, 

-треть не позднее 30 дней с уведомления подрядчиком покупателя о том, что оборудование или существенная часть его 

готовы к отправке с  места производства и 

-треть не позднее 30 дней после 

поступления оборудования на место установки.

Платежи за установки осуществляются 

на основании ежемесячных счетов и в течение 30 дней с момента выписки счета-фактуры.

б) когда установка включена в единовременно выплачиваемую сумму договорной цены:

- 30% договорной цены, включая 

установку, не позднее 30 дней 

после заключения договора,

- 30% не позднее 30 дней после того, 

как подрядчик уведомит покупателя о том, что 

 оборудование или существенная часть его 

 готовы к отправке с места 

производства, 

 - 30% не позднее 30 дней с момента прибытия оборудования 

на место установки, 

 - оставшаяся часть договорной цены не позднее 30 дней с момента приемки.

44. Если установка производится с оплатой постатейно, следующие пункты должны оплачиваться 

отдельно:

а) все командировочные расходы, которые 

несет подрядчик в отношении своего персонала, а также транспортировка инструментов и личного имущества (с разумным ограничением)  в соответствии с указанным способом и классом командировки, что должно быть 

определено в договоре;

б) расходы на проживание и питание, 

а также остальные расходы на содержание, включая любые соответствующие суточные для  персонала подрядчика  на каждый день командировки, включая нерабочие дни и 

праздники;

в) рабочее время, которое рассчитывается 

 количеством часов, определенных как рабочие в таймшите, подписанном покупателем. Сверхурочные часы,

 рабочие часы в воскресные и праздничные дни, а также ночное время оплачиваются по специальному тарифу. Тарифы устанавливаются в договоре, 

или, если это не предусмотрено особыми положениями, в почасовые тарифы включены износ и амортизация инструментов подрядчика;

г) время, затраченное на:

-подготовку проезда туда и обратно, а также на формальности;

-проезд туда и обратно и другие передвижения,  на которые персонал 

имеет право в соответствии с действующими 

законами, правилами или коллективными соглашениями, принятыми в стране подрядчика;

- ежедневное передвижение между жильем и местом работы, если это время превышает полчаса и нельзя найти менее отдаленную 

квартиру от места установки;

- простой в случае остановки  работы по причинам, за которые подрядчик не несет ответственности согласно договору;

Все подобные ставки рассматриваются в соответствии с пунктом в)

д) расходы, произведенные подрядчиком 

 в силу договора в связи с поставкой инструментов, а также, в случае необходимости, плата за предоставление во временное пользование тяжелого оборудования, принадлежащего подрядчику.

е) налоги и сборы с суммы счетов, 

которые подрядчик был вынужден оплатить 

в стране, в которой производится монтаж; 

45. Если монтаж производится за 

аккордную плату, в указанную в смете сумму 

 включаются все упомянутые  в пункте 44 элементы. Однако если монтаж задерживается по вине покупателя или его 

поставщиков (не включая подрядчика), 

покупатель выплачивает подрядчику 

компенсацию за:

а) время ожидания и время, потраченное 

на дополнительные поездки;

б) расходы и дополнительную работу, явившуюся результатом 

задержки, включая перемещение, организацию 

защиты и наладку монтажного оборудования;

в) дополнительные расходы, включая расходы  за нахождение инструментов заказчика на месте установки 

 в течение более длительного времени, 

чем это ожидалось;

г) дополнительные расходы на поездки, проживание и питание персонала подрядчика;

д) дополнительные затраты на финансирование и страхование;

е) другие документально подтвержденные затраты, которые понес подрядчик в результате изменений в программе монтажа.

46. Безотносительно того, какая форма оплаты используется, платеж не будет считаться выполненным, пока  счет подрядчика не будет полностью  и безвозвратно оплачен.

47. Если покупатель не произвел платеж до оговоренной  даты, подрядчик имеет право на проценты со дня, когда он должен был быть оплачен. Процентная ставка должна быть согласована сторонами. Если стороны не пришли к единому мнению, ставка составляет 12 процентов в год. В случае просроченного платежа подрядчик 

может после того, как он был уведомлен покупателем в письменной форме, приостановить свое участие 

в договоре до получения выплаты.

Если покупатель не выплатил обязательную

сумму в течение трех месяцев, подрядчик 

 имеет право расторгнуть договор, 

уведомив об этом покупателя в письменной форме, и потребовать компенсацию за потери, которые он понес.

Компенсация не должна превышать 

договорную цену.

Сохранение правового титула

48. Оборудование остается собственностью 

подрядчика до полной выплаты, включая 

выплату за установку оборудования, в пределах сохранения правовым титулом силы согласно соответствующему 

закону. Покупатель по запросу 

подрядчика должен содействовать ему в принятие мер, необходимых для сохранения титула подрядчика по отношению к оборудованию в заинтересованной стране.

Сохранение титула не должно оказывать влияние на переход рисков согласно пункту 26.

Ответственность за материальный ущерб до приемки

49. Подрядчик несет ответственность 

за любые ущербы оборудования, которые случились прежде, чем риск перешел к покупателю. Это применяется независимо от причины ущерба, за исключением тех случаев, когда он был причинен по вине покупателя или  кого-нибудь, кто несет ответственность в связи с участием в договоре. Даже если подрядчик 

не несет ответственность за ущерб оборудованию 

 в соответствии с этим пунктом, 

покупатель может потребовать 

от него возместить материальный ущерб.

50. Подрядчик несет ответственность за материальный ущерб покупателю до приемки

работ только тогда, когда 

было доказано, что он был причинен из-за небрежности со стороны подрядчика или 

 любого, кто несет ответственность в связи с участием в договоре. 

Подрядчик ни при каких обстоятельствах

 не несет ответственность за производственные потери, 

упущенную выгоду или другие побочные

 экономические потери.

Ответственность за дефекты

51. Согласно положений пунктов 52-65 

подрядчик должен устранить любой дефект или несоответствие в работах, проистекающих из-за ошибок в чертежах, плохих материалов или 

некачественной работы. 

 52. Ответственность подрядчика ограничивается 

дефектами в работах, которые появились 

в течение одного года со дня приемки. Если ежедневное использование оборудования 

превышает установленные нормы, 

это время пропорционально сокращается.

Если приемка была задержана по причинам, за которые несет ответственность покупатель, 

ответственность подрядчика не должна 

длиться более 18 месяцев с момента поставки оборудования, за исключением указанного в пункте 53.

53. В случае если дефект был устранен в одной части работ, подрядчик несет ответственность  за дефекты в отремонтированном или 

замененном элементе согласно тех же условий,  что и по оригинальным работам

 на период в один год. На оставшуюся часть работ в период, указанный в пункте 52, должно быть продление только на срок, равный времени, в течение которого оборудование было в неисправном состоянии вследствие дефекта. 

54. Покупатель без промедления 

уведомляет подрядчика в письменной форме о любом возникшем дефекте. Такое уведомление не должно 

ни при каких условиях быть отправлено позднее двух недель по истечению срока, указанного в пункте 52. Если дефект таков, 

что это может причинить угрозу, уведомление посылается незамедлительно.

Уведомление должно содержать

описания дефекта. Если покупатель не отправляет  уведомление о дефекта подрядчику в течение срока,  указанного в этом пункте, он теряет право на 

устранение дефекта.

 55. При получении уведомления согласно пункту 54 подрядчик должен 

незамедлительно устранить 

дефект за свой счет, как оговорено в пунктах 51-65.

Ремонтные работы должны проводиться на месте установки, если подрядчик не считает подходящим возвратить элемент с дефектом

 для ремонта или замены.

Если ремонтные работы проводятся на месте 

 установки оборудования, пункты 14 и 50 применяются соответствующим образом.

Подрядчик обязан разобрать оборудование до необходимой степени и демонтировать 

его, если это требует специальной квалификации. Если особые специалисты 

не требуются, подрядчик выполняет свои обязательства  в отношении устранения дефектов, когда он доставляет покупателю надлежащим образом отремонтированную 

или замененную часть.

56. Если покупатель уведомил подрядчика 

в соответствии с пунктом 54, а обнаруженный дефект не попадает под ответственность подрядчика,  подрядчик имеет право на компенсацию затрат, которые он понес

в результате этого уведомления.

57. Покупатель за свой счет подготавливает 

все для разбора и демонтажа оборудования

 в пределах, требуемых для устранения дефекта.

 58. Если не предусмотрено другое, необходимая транспортировка 

оборудования и/или его частей к подрядчику и от него  в связи с устранением дефектов, за которые несет ответственность подрядчик, является риском подрядчика, затраты на 

нее несет также он. Покупатель должен следовать инструкциям подрядчика 

относительно транспортировки. Если оборудование находится не на месте установки, покупатель  компенсирует все проистекающие дополнительные расходы, которые несет подрядчик в связи с устранением дефектов.

59. Неисправные части, которые были заменены, предоставляются подрядчику 

 и являются его собственностью.

60. Если в течение соответствующего времени подрядчик  не выполнил свои обязательства согласно пункту 

55, покупатель может, уведомив в письменной форме, установить окончательное время 

выполнения обязательств подрядчика.

Если подрядчик не выполнил свои обязательства в окончательный срок, покупатель может взять на себя или привлечь третью сторону для выполнения требуемых ремонтных работ, риски и расходы при этом несет подрядчик.

В случае успешного выполнения ремонтных работ покупателем или третьим лицом, компенсация подрядчиком соответствующих затрат, которые понес покупатель, должны быть в полном объеме оплачена подрядчиком, т.к. это находится в его ответственности за вышеуказанный дефект.

61. Если дефект не был успешно устранен:

а) покупатель имеет право на уменьшение 

договорной цены в пропорции к приведенной стоимости оборудования при условии, что уменьшение цены не превысит 15% 

договорной цены, или 

б) если дефект настолько существенен, что 

в большой степени лишает покупателя 

выгоды от договора, покупатель 

может расторгнуть договор, письменно уведомив об этом подрядчика.

Покупатель имеет право на компенсацию

 убытка, который он понес, в размере, не превышающем 15% от договорной цены.

62. Подрядчик не несет ответственность за дефекты, явившиеся результатом предоставленных материалов или дизайна, оговоренных или установленных покупателем.

63. Подрядчик несет ответственность только за те дефекты, которые возникли в результате действий, указанных в договоре и при использовании оборудования 

по назначению.

Ответственность подрядчика не покрывает 

дефекты, которые возникли при неправильном обслуживании или несоответствующем ремонте покупателем, или из-за переделок  без письменного согласия подрядчика. Ответственность подрядчика не покрывает обычный износ или амортизацию.

64. Несмотря на положения пунктов 

51-65, подрядчик не несет ответственности за дефекты любой части работ спустя 

2 года с момента приемки. Если приемка 

была задержана по причинам,  за которые ответственность несет покупатель, ответственность подрядчика не распространяется на срок более 30 месяцев

 после поставки оборудования.

 65.Кроме указанного в пунктах 51-64 подрядчик  не несет ответственности за дефекты. Это действительно для любого ущерба: производственные потери, упущенная выгода  и другие косвенные потери. Этот предел  ответственности подрядчика не действителен, если 

он виновен в крайней небрежности.

Распределение ответственности за убытки, нанесенные проведением работ

66. Подрядчик не несет ответственности за любой материальный ущерб, возникший из-за работ  после завершения и во время 

владением оборудования покупателем.

 Также подрядчик не несет ответственности за любое повреждение продукции, произведенной покупателем, или продукции, часть которой состоит из продукции 

покупателя. Если подрядчик несет ответственность по отношению 

к третьей стороне за такой материальный ущерб, который описан в предыдущем параграфе, покупатель обязан выплатить компенсацию, оказать поддержку и освободить подрядчика от ответственности.

Если требование о возмещении убытков, описанное в этом пункте, предъявляется третьей стороной по отношению

к одному из участников договора, последний должен незамедлительно информировать в письменной форме 

другую сторону.

Подрядчик и покупатель вызываются 

в суд или арбитражный суд, рассматривающий иски

 о возмещении убытков, предъявляемых одной из сторон на основании ущерба, предположительно, вызванного работами. Пределы ответственности подрядчика 

в первом параграфе этого пункта не действительны, если подрядчик виновен в крайней небрежности.

Форс-мажор

67. Каждая сторона имеет право приостановить исполнение 

обязательств на основании договора, если ему препятствуют или делают его обременительным любые из следующих обстоятельств: конфликты в промышленности и любые другие обстоятельства, находящиеся вне контроля сторон, такие как: пожар, война (объявленная или нет), военная мобилизация, мятежи, реквизиция, захват, эмбарго, ограничения в использовании энергии, а также дефекты или задержки в поставках субподрядчиков,

вызванные подобными обстоятельствами, упомянутыми в этом пункте.

Вышеуказанные обстоятельства, независимо от того, произошли ли они до заключения договора  или после, дают право на приостановку только тогда, если их влияние на договор нельзя было предсказать 

 при заключении его.

68. Сторона, претендующая на то, что она находится под влиянием 

форс-мажорных обстоятельств, обязана уведомить другую сторону в письменной форме незамедлительно о вмешательстве 

подобного обстоятельства и приостановке. Если форс-мажор препятствует покупателю 

в исполнении его обязательств, он должен компенсировать 

подрядчику затраты, которые тот понес при защите и 

охране оборудования.

69.Безотносительно того, что может следовать из этих Общих условий, каждая сторона имеет право  на расторжение договора с письменным уведомлением об этой другой стороны, если  исполнение договора приостановлено 

согласно пункту 67 более, чем на 6 месяцев.

Умышленное неисполнение договора

70. Вопреки другим положениям этих 

Общих условий, касающихся приостановки, каждая сторона имеет право 

временно прекратить исполнение своих обязательств относительно договора, 

если по обстоятельствам понятно, что 

другая сторона не способна выполнить свои обязательства. 

Сторона, приостанавливающая свое выполнение договора, должна незамедлительно уведомить другую об этом в письменной форме.

Косвенные убытки

71. Если Общими условиями не предусмотрено другое, ни одна сторона не несет ответственности по отношению к другой за производственные потери,

упущенную выгоду, утрату возможности эксплуатации, неполучения заказов и другие какие бы то ни было второстепенные или косвенные убытки.

Разногласия и применяемое законодательство

72.  Всякое несогласие, возникающее в связи с выполнением  договора, должно в конечном результате разрешаться согласно Правилам Международной торговой палаты о 

примирении и арбитраже одним или 

несколькими третейскими судьями, назначенными в

 соответствии с этими правилами, а также действующими на основании процедурных правил страны подрядчика.
73. К договору применяются законы 

страны подрядчика.
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